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確定名單  

澳門海關為填補文職人員編制內技術員職程第一職階二等技術員(公共關係範疇)

兩缺，經於二零一六年七月二十日第二十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊登以

考核方式進行普通對外入職開考的通告。現公佈准考人確定名單如下： 

Lista Definitiva 

Lista definitiva dos candidatos ao concurso comum, de ingresso externo, de prestação de 

provas, para o preenchimento de dois lugares de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 

relação pública, da carreira de técnico, do quadro do pessoal civil dos Serviços de Alfândega 

da Região Administrativa Especial de Macau, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 

da Região Administrativa Especial de Macau, n.
o 
29, II Série, de 20 de Julho de 2016: 

 

 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

2086 1 歐靜雯 AO CHENG MAN 

2967 2 區仲恆 AO CHONG HANG 

3033 3 歐陽嘉榮 AO IEONG KA WENG 

0034 4 歐陽德 AO IEONG TAK 

1714 5 歐麗詩 AO LAI SI 

 6 區倩茹 AO SIN U 

1541 7 陳振暉 CHAN CHAN FAI 

1177 8 陳靜雯 CHAN CHENG MAN 

 9 陳子謙 CHAN CHI HIM  

0622 10 陳紫欣 CHAN CHI IAN 

0657 11 陳翠瑤 CHAN CHOI IO 

1014 12 陳俊霆 CHAN CHUN TING 

1989 13 陳鳳麒 CHAN FONG KEI 

 

 

14 陳欣蕾 CHAN IAN LOI  

 15 陳英中 CHAN IENG CHONG 

 16 陳嘉琪 CHAN KA KEI 

 17 陳嘉霖 CHAN KA LAM 

 18 陳嘉雯 CHAN KA MAN 

1653 19 陳嘉穎 CHAN KA WENG 

 20 陳桂敏 CHAN KUAI MAN 

 21 陳麗 CHAN LAI 

 22 陳禮英 CHAN LAI IENG 

 23 陳禮莎 CHAN LAI SA 

 24 陳麗婷 CHAN LAI TENG 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 25 陳樂頤 CHAN LOK I 

 26 陳敏 CHAN MAN 

 27 陳妙姸 CHAN MIO IN 

 28 陳寶儀 CHAN POU I 

 29 陳珮鋌 CHAN PUI TENG 

 30 陳淑美 CHAN SHUK MEI 

 31 陳添花 CHAN TIM FA 

 32 陳惠蘭 CHAN WAI LAN 

 33 陳詠琪 CHAN WENG KEI 

 34 陳穎詩 CHAN WENG SI 

 35 陳甄燕 CHAN YAN IN 

 36 曾偉剛 CHANG WAI KONG 

 37 周鈺婷 CHAO IOK TENG 

 38 周啟豪 CHAO KAI HOU  

 39 周文意 CHAO MAN I 

 40  CHAO SAN 

 41 周星傑 CHAO SENG KIT 

 42 周月華 CHAO UT WA 

 43 謝凱怡 CHE HOI I 

 44 謝伊琪 CHE I KEI 

 45 謝珮珮 CHE PUI PUI 

 46 鄭俊龍 CHEANG CHON LONG 

 47 鄭鳳影 CHEANG FONG IENG 

 48 鄭奉坤 CHEANG FONG KUAN  

 49 鄭綺茵 CHEANG I IAN  

 50 鄭雅雯 CHEANG NGA MAN 

 51 鄭雪兒 CHEANG SUT I 

 52 鄭雪茵 CHEANG SUT IAN 

 53 程靄怡 CHENG OI I 

 54 張志恒 CHEONG CHI HANG 

 55 張巧玲 CHEONG HAO LENG 

 56 張海珍 CHEONG HOI CHAN  

 57 張嘉燕 CHEONG KA IN 

 58 張卡麗 CHEONG KA LAI 

 59 張嘉敏 CHEONG KA MAN 

 60 張筱凡 CHEONG SIO FAN 

 61 張德駒 CHEONG TAK KOI 

 62 張裕萍 CHEONG U PENG 

 63 張永揚 CHEONG WENG IEONG 

 64 鄭凱茵 CHIANG HOI IAN 

 65 趙嘉文 CHIO KA MAN 

 66 招敏玲 CHIO MAN LENG 

 67 趙穎丹 CHIO WENG TAN 

 68 趙嘉豪 CHIU KA HOU 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 69 蔡秋芳 CHOI CHAO FONG 

 70 徐芷筠 CHOI CHI KUAN  

 71 徐英儀 CHOI IENG I 

 72 蔡倩儀 CHOI SIN I 

 73 蔡小鳳 CHOI SIO FONG 

 74 蔡小旋 CHOI SIO SUN 

 75 徐穎沁 CHOI WENG SAM 

 76 鍾展健 CHONG CHIN KIN 

 77 鍾轉枝 CHONG CHUN CHI 

 78 鍾建敏 CHONG KIN MAN 

 79 鍾旻庭 CHONG MAN TENG 

 80 庄愛芳 CHONG OI FONG 

 81 鍾慧貞 CHONG WAI CHENG 

 82 曹玉玲 CHOU IOK LENG 

 83 葛欣 DE LA CRUZ Y LIN LISA 

 84 樊迪詩 FAN DISHI 

 85 范伊娜 FAN I NA 

 86 馮楚幸 FONG CHO HANG 

 87 馮巧怡 FONG HAO I 

 88 方溢豐 FONG IAT FONG 

 89 馮家怡 FONG KA I  

 90 馮家慧 FONG KA WAI 

 81 鍾慧貞 CHONG WAI CHENG 

 91 方江淩 FONG KONG LENG 

 92 馮安琪 FONG ON KEI 

 93 馮斯敏 FONG SI MAN 

 94 方婉琪 FONG UN KEI 

 95 馮慧瑩 FONG WAI IENG 

 96 馮穎雯 FUNG WENG MAN 

 97 何振東 HO CHAN TONG 

 98 何海清 HO HOI CHENG 

 99 何綺晴 HO I CHENG 

 100 何旭昇 HO IOK SENG 

 101 何家豪 HO KA HOU 

 102 何嘉麗 HO KA LAI  

 103 何佩兒 HO PUI I 

 104 何秀甄 HO SAO IAN 

 105 何思衡 HO SI HANG 

 106 何兆堃 HO SIU KWAN 

 107 何添弟 HO TIM TAI 

 108 何慧怡 HO WAI I 

 109 何如雅 HO YU NGA 

 110 許捷航 HOI CHIT HONG 

 111 許濠玲 HOI HOU LENG 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 112 許若怡 HOI IEOK I 

 113 許嘉靜 HOI KA CHENG 

 114 洪志心 HONG CHI SAM 

 115 洪詩慧 HONG SI WAI 

 116 洪少雄 HONG SIO HONG 

 117 許媛雪 HSU YUAN HSUEH 

 118 許雅媛 HUI NGA VUN 

 119 甄傑鴻 IAN KIT HONG 

 120 邱冠豪 IAO KUN HOU 

 121 楊嘉華 IEONG KA WA 

 122 楊敏 IEONG MAN 

 123 楊淑菁 IEONG SOK CHENG 

 124 姚昐昐 IO FAN FAN 

 125 姚珊青 IO SAN CHENG 

 126 容麗梅 IONG LAI MUI 

 127 葉昊恩 IP HOU IAN 

 128 葉綺雯 IP I MAN 

 129 葉欣兒 IP IAN I 

 130 葉健敏 IP KIN MAN  

 131 葉少欣 IP SIO IAN 

 132 葉淡瀅 IP TAM IENG 

 133 葉慧敏 IP WAI MAN  

 134 余淑安 IU SOK ON 

 135 江妙藍 JIANG MIAOLAN 

 136 江妙怡 JIANG MIAOYI 

 137 甘玉楣 KAM IOK MEI 

 138 甘美君 KAM MEI KUAN 

 139 江曉君 KONG HIO KUAN 

 140 高頌恩 KOU CHONG IAN 

 141 高碧華 KOU PEK VA 

 142 高永發 KOU WENG FAT 

 143 高詠欣 KOU WENG IAN 

 144 古麗欣 KU LAI IAN 

 145 古偉權 KU WAI KUN 

 146 古煥兒 KU WUN I 

 147 關靜儀 KUAN CHENG I 

 148 關翠文 KUAN CHOI MAN 

 149 關淑詩 KUAN SOK SI 

 150 官淑敏 KUN SOK MAN 

 151 郭炎鈴 KUOK IM LENG 

 152 郭耀銘 KUOK IO MENG 

 153 郭詩敏 KUOK SI MAN 

 154 郭倩婷 KUOK SIN TENG 

 155 郭詠詩 KUOK WENG SI 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 156 黎曉旻 LAI HIO MAN 

 157 黎曉彤 LAI HIO TONG 

 158 黎冠豪 LAI KUN HOU 

 

 

 

159 黎泳欣 LAI WENG IAN 

 160 黎穎瑜 LAI WENG U 

 161 林凱濤 LAM HOI TOU 

 162 林欣賢 LAM IAN IN  

 163 林嘉輝 LAM KA FAI 

 164 林家健 LAM KA KIN 

 165 林嘉明 LAM KA MENG 

 166 林錦漢 LAM KAM HON 

 167 林靚靚 LAM LENG LENG 

 168 林文詩 LAM MAN SI 

 169 林美鳳 LAM MEI FONG 

 170 林美琼 LAM MEI KENG 

 171 林思敏 LAM SI MAN 

 172 林淑珍 LAM SOK CHAN 

 173 林悅兒 LAM UT I 

 174 林永恆 LAM WENG HANG 

 175 林穎怡 LAM WENG I 

 176 劉嘉恩 LAO KA IAN 

 177 劉嘉麗 LAO KA LAI 

 178 劉寶詩 LAO POU SI 

 179 劉小娟 LAO SIO KUN 

 180 劉淑儀 LAO SOK I 

 181 劉淑盈 LAO SOK IENG 

 182 劉淑敏 LAO SOK MAN 

 183 劉雪瑩 LAO SUT IENG 1239XXX(X) 

 184 劉雪瑩 LAO SUT IENG 5169XXX(X) 

 185 劉靜雯 LAU CHENG MAN 

 186 劉芷菁 LAU HELENA 

 187 李志威 LEE CHI WAI 

 188 李振文 LEI CHAN MAN 

 189 李子雯 LEI CHI MAN 

 190 李智能 LEI CHI NANG 

 191 李智寧 LEI CHI NENG 

 192 李燕敏 LEI IN MAN 

 193 李妍美 LEI IN MEI 

 194 李燕華 LEI IN WA 

 195 李旭陸 LEI IOK LOK 

 196 李家樂 LEI KA LOK 

 197 李嘉敏 LEI KA MAN 

 198 李貴賢 LEI KUAI IN 

 199 李敏儀 LEI MAN I 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 200 李文莉 LEI MAN LEI 

 201 李柏熙 LEI PAK HEI 

 202 李秀華 LEI SAO WA 

 203 李兆玲 LEI SIO LENG 

 204 李水平 LEI SOI PENG 

 205 李淑芳 LEI SOK FONG 

 206 李惠珊 LEI WAI SAN 

 207 李偉得 LEI WAI TAK 

 208 梁凱寧 LEONG HOI NENG 

 209 梁艷芳 LEONG IM FONG 

 210 梁嘉怡 LEONG KA I 

 211 梁敏華 LEONG MAN WA 

 212 梁雅媛 LEONG NGA WUN 

 213 梁倩碧 LEONG SIN PEK 

 214 梁淑娜 LEONG SOK NA 

 215 梁舒婷 LEONG SU TENG 

 216 梁月華 LEONG UT WA 

 217 梁瑋儀 LEONG WAI I  

 218 梁泳怡 LEONG WENG I  

 219 梁咏欣 LEONG WENG IAN 

 220 梁浩文 LEUNG HOU MAN 

 221 梁子倫 LEUNG TSZ LUN 

 222 梁綺君 LEUNG YI KWAN 

 223 李嘉明 LI JIAMING 

 224 李錦鴻 LI JINHONG 

 225 林微熹 LIN WEIXI 

 226 羅夏雯 LO HA MAN 

 227 羅嘉汶 LO KA MAN 

 228 羅鍚康 LO SEK HONG 

 229 羅嫦意 LO SEONG I 

 230 羅婷意 LO TENG I 

 231 羅慧敏 LO WAI MAN 

 232 羅詠桐 LO WENG TONG 

 233 呂曉慧 LOI HIO WAI 

 234 呂佩嫻 LOI PUI HAN 

 235 呂倩姬 LOI SIN KEI 

 236 呂婷婷 LOI TENG TENG 

 237 陸珮慈 LOK PUI CHI 

 238 盧彩儀 LOU CHOI I 

 239 勞樂婷 LOU LOK TENG 

 240 呂銳林 LU RUI LIN 

 241 麥英麗 MAK IENG LAI 

 242 繆綺雯 MIO I MAN 

 243 莫倩倫 MOK SIN LON 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 244 梅嘉慧 MUI KA WAI 

 245 梅詠思 MUI WENG SI 

 246 伍翠欣 NG CHOI IAN 

 247 伍翠盈 NG CHOI IENG 

 248 吳綺雯 NG I MAN 

 249 吳綺婷 NG I TENG 

 250 伍潤達 NG ION TAT 

 251 吳嘉儀 NG KA I 

 252 吳嘉汶 NG KA MAN 

 253 吳文沁 NG MAN SAM 

 254 吳雅芝 NG NGA CHI 

 255 聶詩敏 NIP SI MAN 

 256 柯于婕 O U CHIT 

 257 白雅欣 PAK NGA IAN 

 258 彭美欣 PANG MEI IAN 

 259 彭思敏 PANG SI MAN 

 260 鮑澄壁 PAO CHENG PEK 

 261 黃祖妍 RODRIGUES VONG JULIA 

 262 岑健晴 SAM KIN CHENG 

 263 岑靄詠 SAM OI WENG 

 264 史黛琪 SI TOI KEI 

 265 邵德基 SIEW TAK KEI 

 266 冼凱琳 SIN HOI LAM 

 267 冼玉誼 SIN IOK I 

 268 冼瑞珍 SIN SOI CHAN 

 269 冼永昇 SIN WENG SENG  

 270 蘇建英 SO KIN YING 

 271 葉麗鈺 SOLEYN IP LAI IOK ADA 

 272 蘇嘉達 SOU KA TAT 

 273 蘇銘琳 SOU MENG LAM 

 274 孫靜雯 SUN CHENG MAN 

 275 譚楚琪 TAM CHO KEI 

 276 譚淑蘭 TAM SOK LAN 

 277 譚汝海 TAM U HOI 

 278 鄧麗盈 TANG LAI IENG 

 279 鄧茜嘉 TANG SIN KA 

 280 鄧衛儀 TANG WAI I 

 281 鄧偉光 TANG WAI KUONG 

 282 湯嘉興 TONG KA HENG 

 283 杜泳紅 TOU WENG HONG 

 284 曾靜儀 TSENG CHING YI 

 285 余詩敏 U SI MAN 

 286 阮斯敏 UN SI MAN 

 287 袁婷 UN TENG 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 288 黃雪雯 VONG SUT MAN 

 289 黃永光 VONG WENG KUONG 

 290 汪穎思 VONG WENG SI 

 291 韋笑婷 WAI SIO TENG 

 292 溫志明 WAN CHI MENG 

 293 尹玉強 WAN IOK KEONG 

 294 黃靜雯 WONG CHENG MAN 

 295 黃仲怡 WONG CHONG I 

 296 黃曉琴 WONG HIO KAM 

 297 黃曉彤 WONG HIO TONG 

 298 黃玉慶 WONG IOK HENG 

 299 黃嘉俊 WONG KA CHON 

 300 黃嘉麗 WONG KA LAI 

 301 黃啟發 WONG KAI FAT 

 302 黃錦秀 WONG KAM SAO 

 303 黃桂亮 WONG KUAI LEONG 

 304 黃國俊 WONG KUOK CHON 

 305 黃敏宜 WONG MAN I 

 306 黃敏瑩 WONG MAN IENG 

 307 黃美婷 WONG MEI TENG 

 308 黃藹苓 WONG OI LENG 

 309 黃寶文 WONG POU MAN 

 310 黃沛賢 WONG PUI IN 

 311 王少烽 WONG SIO FONG 

 312 黃紹明 WONG SIO MENG 

 313 黃婉盈 WONG UN IENG 

 314 黃婉珊 WONG UN SAN 

 315 黃惠珍 WONG WAI CHAN 

 316 黃蔚瑩 WONG WAI IENG 

 317 黃慧燕 WONG WAI IN 

 318 黃惠詩 WONG WAI SI 

 319 黃穎芝 WONG WENG CHI 

 320 黃詠欣 WONG WENG IAN 

 321 黃永健 WONG WENG KIN 

 322 胡嘉碧 WU KA PEK 

 323 胡嘉慧 WU KA WAI 

 324 吳文楓 WU MAN FONG 

 325 胡安琪 WU ON KEI 

 326 楊秋婷 YANG QIUTING 

 327 楊協 YANG XIE 

 328 葉楚敏 YE CHUMIN 

 329 楊力虹 YEUNG LIK HUNG 

 330 楊樂欣 YEUNG LOK YAN 

 331 張曼瑩 ZHANG MAN YING 
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 准考人 Candidatos admitidos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 

 N
o
. Nome em Chinês Nome em Português 

 332 趙俊傑 ZHAO JUNJIE 

 

 

 被除名之投考人 Candidatos excluídos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 補交文件 

 
N

o
. Nome em Chinês Nome em Português 

Documentos que 

faltaram a apresentar 

0177 1 嚴啟聰 ABRANTES IM LUÍS MANUEL A 

0958 2 陳杏瑩 CHAN HANG IENG A 

1870 3 陳嘉瑤 CHAN KA IO A 

2380 4 陳嘉妮 CHAN KA NEI A 

2532 5 陳倩儀 CHAN SIN I A 

1990 6 陳素珊 CHAN SOU SAN A 

1700 7 曾繁瑜 CHANG FAN U A 

 8 曾盛基 CHANG SENG KEI A 

 9 周佩茵 CHAO PUI IAN A  

 10 鄭凱霖 CHEANG HOI LAM A 

 11 鄭嘉豪 CHENG CHIA HAO PETER  A 

 12 卓美娜 CHEOK MEI NA A 

 13 張艷芬 CHEONG IM FAN A 

 14 趙凱鈃 CHIU HOI IENG JOSEPHINE A 

 15 徐振東 CHOI CHAN TONG A 

 16 蔡羅娜 CHOI LO NA A 

 17 莊卓華 CHONG CHEOK WA A 

 18 曹美恩 CHOU MEI IAN A 

 19 馮敏慧 FONG MAN WAI A 

 20 韓宇穎 HAN YUYING A 

 21 何秀媚 HO SAU MEI A 

 22 何淑娟 HO SOK KUN A 

 23 洪綺婷 HONG I TENG A 

 24 洪小敏 HONG SIO MAN A 

 25 洪小冰 HONG SIO PENG A 

 26 黃綺琦 HUANG QIQI A 

 27 楊飛鵬 IEONG FEI PANG A 

 28 郭城偉 KUOK SENG VAI A 

 29 林海玲 LAM HOI LENG A 

 30 劉麗詩 LAO LAI SI A 

 31 劉詠怡 LAO WENG I A 

 32 李凱雯 LEE HOI MAN A 

 33 李俊飛 LEI CHON FEI A 

 34 李重科 LEI CHONG FO A 

 35 李燕婷 LEI IN TENG A 
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 被除名之投考人 Candidatos excluídos: 

 序號 中文姓名 葡文姓名 補交文件 

 
N

o
. Nome em Chinês Nome em Português 

Documentos que 

faltaram a apresentar 

 36 李文瀚 LEI MAN HON A 

 37 梁恆鋒 LEONG HANG FONG A 

 38 梁浩文 LEONG HOU MAN A 

 39 梁嘉文 LEONG KA MAN A 

 40 梁家榮 LEONG KA WENG A 

 41 梁啟發 LEONG KAI FAT A 

 42 黎伯侖 LI BOLUN A 

 43 凌雨楊 LING YUYANG A 

 44 羅嘉欣 LO KA IAN A 

 45 呂浩藍 LOI HOU LAM A 

 46 陸詠友 LOK WENG IAO A 

 47 盧雪晶 LOU SUT CHENG A 

 48 馬志豪 MA CHI HOU A 

 49 莫劍維 MOC VITORINO  A 

 50 吳子聰 NG CHI CHONG A 

 51 吳葉敏 NG IP MAN A 

 52 吳嘉瑜 NG KA U A 

 53 吳雅鳴 NG NGA MENG A 

 54 吳詠恩 NG WENG IAN A 

 55 白文萱 PAK MAN HUN A 

 56 潘泳雯 PAN YONGWEN B 

 57 岑麗絹 SAM LAI KUN A 

 58 岑美宜 SAM MARIA A 

 59 談少愉 TAM SIO U A 

 60 鄧芷珊 TANG CHI SAN A 

 61 董雅蓉 TONG NGA IONG A 

 62 王家輝 WONG KA FAI A 

 63 王冠駒 WONG KUN KOI A 

 64 黃永康 WONG WENG HONG A 

 
備註： 
Observações: 

A. 因沒有遵照第 23/2011 號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八條第四

款規定，在臨時名單所載之期限內補交文件或要件證明。 

Por falta de entregar, nos termos do n.o 4, do artigo 18.o do Regulamento Administrativo n.o 

23/2011(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 

serviços públicos), no prozo combindo na lista provisória, os documentos em falta ou os 

documentos comprovativos dos requisites. 

B. 因不符合於二零一六年七月二十日第二十九期第二組《澳門特別行政區公報》刊登 



第 11 頁，共 12 頁 

開考通告第二條 b)項中之報考條件。  

Por não está correponder às condições de candidatura alistadas na alínea b) do artigo 2
o
 

do aviso de abertura do concurso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 

Especial de Macau, n.
o 
29, II Série, de 20 de Julho de 2016.    

 

按照第 23/2011 號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十條第一

款的規定，被淘汰之報考人可自公告在《澳門特別行政區公報》公佈之日起計十個工作

日內向核准招考的實體提起上訴。  

Nos termos do n.° 1 do artigo 20.° do Regulamento Administrativo n.° 23/2011 

(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos), os candidatos excluídos, na presente lista, podem recorrer da exclusão no prazo de 

10 dias úteis, contados da data da publicação do anúncio no Boletim Oficial da Região 

Administrativa Especial de Macau, para a entidade que autorizou a abertura do concurso. 

 

按照第 23/2011 號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十九條第三

款 的規定，現公佈知識考試地點、日期及時間如下：  

Nos termos do n.
o 

3 do artigo 19.º do Regulamento Administrativo n.
o
 23/2011 

(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 

públicos), faz-se público o seguinte local, data e hora da prestação da prova de 

conhecimentos:   

 

考試項目 

Tipo de Exame 

考試時間 

Horário de Exame 

考試地點 

Local de Exame 

知識考試(筆試) 

Prova de conhecimentos  

(de forma escrita) 

2016 年 11 月 20 日 

09：30 - 12：30 

20 de Novembro de 2016 

Pelas 09:30 – 12:30 

澳門三育中學 

氹仔學院路 

Escola Secundária Sam Yuk 

Rua do Colégio, Taipa, Macau 

准考人必須攜帶有效之身份證明文件正本，並於知識考試(筆試)開始前三十分鐘到 

達考試地點；開考後逾時者禁止進入考場並視作缺席論。  

Os candidatos admitidos deverão estar munidos do original do documento de 

identificação válido, e comparecer no local da prova de conhecimentos (prova escrita)30 

minutos antes do início da mesma. Os candidatos que cheguem atrasados, não podem entrar 
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no mesmo local e são considerados ausentes da prova.  

准考人必須細閱上載於澳門海關網頁(www.customs.gov.mo)的《准考人須知》。  

Os candidatos devem ler atentamente as《Observações para os candidatos》na página 

electrónica dos Serviços de Alfândega (www.customs.gov.mo).  

於知識考試時僅可參閱開考通告考試範圍內所列之法例(有關法例的文本中，除原 

文外，不得有另外的文字標註或附有任何註釋)。不得使用任何含非考試範圍內所指法 

律文本的其他資料、刋物、文件、書本或法例彙編，亦不得使用電子設備、其他參考書 

籍或資料。  

Durante a prova de conhecimentos, além das legislações indicadas no programa de 

prova de aviso de abertura do concurso ( na sua versão original, sem anotações do editor e 

sem qualquer nota ou registo pessoal) o candidato não pode consultar outros dados, 

publicações, documentos ou livros dos diplomas legais não indicados no mesmo programa. É  

proíbido utilizar aparelhos electrónicos ou consultar outros livros ou dados de referência. 

 

二零一六年九月二十九日於澳門海關 

Serviços de Alfândega da RAEM, aos 29 de Setembro de 2016 

 

 

 

 

 

 

  


